Как только Цзин-ван достал хрустальный сосуд, стоявший чуть позади него Ван Си стрелой метнулся вперед и поставил на стол перед ним небольшой вырезанный из коралла аквариум, в который уже заранее была налита чистая вода. Закатав рукав, Цзин-ван лично переложил рыбу в аквариум, а затем некоторое время наблюдал, как она непринужденно плавает.
Цзин-ван захотел покормить рыбу и бросил взгляд на Ван Си.
Ван Си понял его без слов. Он сразу же извлек небольшую бамбуковую коробочку с рыбьим кормом и передал ее Цзин-вану. После этого он обернулся и подал взглядом сигнал другим слугам. Слуги взяли десерты, которые они принесли с собой из резиденции Цзин-вана, и расставили их один за другим перед коралловым аквариумом.
Цзин-ван взял пару зернышек рыбьего корма и бросил их в аквариум. Затем он разломил пополам пирожное "Цветок персика". Одну половину он покрошил Сяо Юю, а вторую как ни в чем не бывало съел сам.
Скучающие гости, которым больше нечем было заняться, кроме как внимательно наблюдать, как Цзин-ван кормит свою рыбу: ???
Гости почувствовали, что они ничего не понимают в этой жизни. Кто мог ожидать, что Цзин-ван окажется таким человеком...
Как только Цзин-ван переложил Ли Юя в аквариум, Ли Юй очень мило потерся о его пальцы. Рыбий корм и пирожное "Цветок персика" не заставили себя долго ждать. Маленький карп, который в последнее время предпочитал новое, пренебрегая старым, сначала выбирал только кусочки пирожного. Только наполовину наевшись ими, он перешел к рыбьему корму.
Увидев, с каким удовольствием ест Сяо Юй, Цзин-ван на этот раз взял лунное печенье и тоже покрошил его для рыбы.
В последнее время Ли Юй с удовольствием пробовал новую еду. Он почмокал губами, чтобы распробовать вкус. У новой выпечки был ярко выраженный мятный привкус, который сразу же ударил ему в голову. Людям такое нравится, но для рыбы это совершенно не годилось. Бросив недоеденный кусочек, он снова вернулся к персиковому пирожному. Вот так Цзин-ван и понял, что его рыбе не нравится лунное печенье.
— Запомните, в будущем больше не нужно подавать лунное печенье, — отдал распоряжение слугам евнух Ван, который практически мог читать мысли Цзин-вана. Слуги послушно кивнули головой.
Сидящих поблизости гостей просто ослепила эта сцена. Только Е Цинхуань все еще сохранял выдержку при виде всех этих чудес.
Как только заиграла музыка, второй принц Му Тяньчжао поднялся с места. Согласно установленному министерством церемоний порядку проведения торжества, второй принц, как самый старший, должен был от имени всех остальных принцев произнести тост в честь князя Цзиньцзюэ.
Второй принц Му Тяньчжао произнес вполне подходящую случаю непринужденную речь и завел с князем Цзиньцзюэ во всех отношениях приятную беседу. Князь Цзиньцзюэ тоже осыпал Му Тяньчжао множественными похвалами и выпил подряд три чаши вина.
Император был вполне доволен тем, как себя показал Му Тяньчжао. Когда князь Цзиньцзюэ похвалил второго принца, лицо императора тоже просияло. Тактичность и способность произвести нужное впечатление всегда были сильными сторонами второго принца.
Му Тяньчжао почувствовал, что император пришел в хорошее настроение, и с улыбкой окинул взглядом изящную фигурку девушки, которая сидела рядом с князем Цзиньцзюэ.
С некоторых пор он терпел одно поражение за другим и уже начал терять расположение императора. Но недавно он получил сообщение от своего информатора во дворце Ганьцин. Оказывается на этот раз князь Цзиньцзюэ встретился с императором, чтобы выдать замуж маленькую принцессу и заключить политический союз.
Пытаясь восстановить свои отношения с Цзин-ваном, Му Тяньчжао потратил немало усилий, как физических, так и душевных, но Цзин-ван полностью игнорировал его. Му Тяньчжао также очень хотелось перетянуть на свою сторону семью Чэнъэнь. Но Цзин-ван и семья Чэнъэнь были тесно связаны между собой. Поскольку у него не сложились отношения с Цзин-ваном, семья Чэнъэнь тоже относилась к нему холодно и безразлично.
Когда Му Тяньчжао узнал, что третьему принцу удалось подсунуть в резиденцию Цзин-вана наложника, он начал опасаться, что третьему принцу удастся раньше него завоевать расположение Цзин-вана, и тем самым получить поддержку семьи Чэнъэнь.
Му Тяньчжао понял, что у него осталось немного шансов наладить отношения с Цзин-ваном, поэтому ему срочно требовалось найти какой-нибудь другой способ получить поддержку, и сделать это нужно было, не привлекая лишнего внимания. В конце концов, император все еще внимательно наблюдал за ним.
Этот брачный союз подоспел как нельзя более кстати.
В голове Му Тяньчжао созрел хороший план. Хотя Цзиньцзюэ представляла собой маленькую страну, расположенную у дальних границ, у ее правителя были деньги и сильная армия. Если он женится на принцессе Цзиньцзюэ, то эта страна не станет поддерживать других принцев. В этом случае, даже при неодобрении императора его положение будет очень прочным.
Что касается самой принцессы Цзиньцзюэ, для нее будет огромной честью стать его старшей наложницей. Он даже пообещает пожаловать ей титул благородной супруги, после того, как взойдет на трон. Скорее всего, князь Цзиньцзюэ тоже не станет возражать.
Изначально Му Тяньчжао планировал заручиться помощью Цзиньцзюэ даже в том случае, если маленькая принцесса окажется невероятно уродливой.
Но когда он бросил на нее мимолетный взгляд на банкете, то увидел, что ее лицо было прекрасным как цветок и сияющим как луна. Кроме того, по сравнению с женщинами их страны она выглядела смелой и необычной. Му Тяньчжао сразу же загорелся желанием.
Второй принц приказал слугам принести поднос со сладостями и мягко обратился к принцессе:
— Принцесса, это знаменитое в нашей стране пирожное "Бабочка". Пожалуйста, попробуйте.
Как и следовало из названия, пирожные были приготовлены в форме бабочки. Кроме того, они подавались парами, символизируя долгий и гармоничный брак.
Му Тяньчжао как можно быстрее хотел продемонстрировать окружающим, что принцесса Цзиньцзюэ уже принадлежит ему, чтобы заранее отвадить всех остальных, кто может проявить интерес к принцессе.
Император тоже заметил с высоты своего трона, что второму принцу приглянулась иностранная принцесса.
Поначалу император намеревался выдать принцессу Цзиньцзюэ замуж за наследника семьи Чэнъэнь, но потом он заметил у Е Цинхуаня отсутствие интереса к принцессе, ведь тот принял его указ без особого энтузиазма.
Поэтому прежде чем принимать решение, император хотел поинтересоваться мнением Е Цинхуаня. К тому же, следовало еще обсудить это дело с семьей Чэнъэнь. По этой причине он решил не торопиться издавать императорский указ о браке. Кто бы мог ожидать, что второй принц внезапно решит проявить инициативу...
Император в душе был недоволен. С другой стороны, второй принц ничего не знал о монарших мыслях, и поэтому его нельзя было винить.
Он уже отказался от идеи выдать замуж принцессу Цзиньцзюэ за одного из своих сыновей. Тем не менее, если второй принц упрямо будет настаивать на своем, уперевшись лбом в стену, а принцесса Цзиньцзюэ согласится стать его наложницей, император не станет говорить нет.
Если второй принц действительно хочет этого брака, ему придется придумать эффективный план действий, чтобы все это осуществить.
Императору хотелось узнать, как Му Тяньчжао поступит в такой ситуации, поэтому он решил пока подождать и не вмешиваться.
Князь Цзиньцзюэ приказал слугам поставить пирожные "Бабочка" перед принцессой. Маленькая принцесса всего лишь улыбнулась, но не стала прикасаться к десерту.
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